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[eÙTuxôic expenda Trepì ópiXíac 
KaBripepivfjc.]

26. Tí âcriv, âbeXcpe; bià tí oùx'i
f)X0€c Trpòc tòv vaóv; (eie -rpv 
okiav; irpòc Tqv ayopav; Trpòc 
tò ctKpootTripiov; Trpòc tòv biKa- 
erpv; Trpòc tòv uttotikov 5 eie 
tt]V ttóXiv; eie tò xwpiov; irpòc 
tòv ctòeXcpòv ppùiv;) ¿yw ce 
ÒTTopévuu Kaì òià ce ßpab înc
èbenrvpca.

27. "ArreXfie Trpòc tòv àbeXqpòv
xaì eiTTOV aimìr tí coi èiroipca- 
pev, iV àpeXqc f|pâc; èfw ce 
àYaTtà). ¿Tió ce cpiXOù, pà tòv 
0eóv (uà tòv oùpavóv. pà tòv 
pXlOV. pà TpV Y0V. pà TpV CUJ- 
Tppiav pou). xaì aÙTÒc oTbac,
èrreibr) cpiXoc ppwv <(eì>.

28. TTaibàpiov, Taxéwc Troipcov Kaì
àpov Tà caßava, ÈTreibp Xoó- 
cacOai 0éXw Kaì oùbeic ècTiv
albe TÙiv iraibapíuiv (twv àbeX- 
epújv. ÏÙJV cpiXuuv. twv boùXwv). 
bià tí eßpabuvec, ôttou ce énepij/a; 
tí êTTpaSacj.iràvTa KaXwc; *EbwKév 
poi èmcToXpv. Kaì ôttou ècriv; 
(Ouk ècTiv uibe). rQòé òctiv. Aòc 
aÙTpv, iva Kaì ibw tí poi ^Ypaipcv. 
oùbév coi eÎTrev; Oùbév.

III. COLLOQVIA
1. ’AyoGì) TÓxq [Kaì eÙTuxûic], èireibp 1 

ópw ttoXXoùc èiriSupoùvTac 'Pw- 
pai'CTÌ biaXéYcc0ai Kaì ‘EXXtivictì 
ppTe eòxepujc bùvac0ai bià Tpv 
bucxépeiav Kaì TroXuTrXpGeiav pp- 
pÓTiuv, t(ì èprj KaKoiraOeia Kaì 
cpiXoTrovia ouk ècpeicàppv toù pp

sermone cotidiano.]

i. Quid est, frater? qua re non 
uenisti ad templum? (ad do­
mum? ad forum? ad audito­
rium? ad iudicem? ad consu­
larem? in ciuitatem? ad uillam? 
ad fratrem nostrum?) ego te 
sustinui et propter te tarde pran­
di di.

!. Vade ad fratrem et die ei: 
quid tibi fecimus, ut neglegas 
nos? ego te diligo, ego te amo, 
per deum, (per caelum, per so­
lem. per terram, per salutem 
meam.) et ipse scis, quoniam 
amicus noster es.

1. Puer, cito fac et tolle sabana, 
quoniam lauari uolo et nullus 
est hic de pueris, (de fratribus, 
de amicis, de seruis.) qua re 
tardabas, ubi te misi? quid 
egisti? omnia bene? Dedit mihi 
epistolam. E t ubi est? (Non est 
hic.) Hic est. Da illam, ut et 
uideam <quid> mihi scripserit, 
nihil tibi dixit? Nihil.

MONACENSIA
Bona fortuna [et feliciter], quo­

niam uideo multos cupientes 
Latine disputare et Graece neque 
facile posse propter difficultatem 
et multitudinem uerborum, meo 
labore et industria non peperci, 
ut non facerem, ut in tribus
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TTOiricai, ottujc èv Tpicìv ßißXioic 
éppriveuiucmxoìc TtàvTa tò pppaTa 
cuYTPÓipai. ttoXXoùc Y«p ópw 
èmKexeipriKÓTac où Kara Tqv 
àHiav xa0ibc aÙTÒ tò <TrpàYpa> 
aÌTeì, àXXà Tflc ibiac èiriGupiac 
xaì Yupvaciac é'vexa. oììtuuc xevqv 
Konjxnciv Òtto toù Trpwxou àu- 
qveYxav péxpi toù ècxÓTou, bi’ 
qv aÎTÎav où toXjuuj rrXeiovac 
Xóyouc TTOiqcai, àXXà ßouXopai 
cÍTraav cpavepòv Troiqccu, pqbèva 
ßfXxiov pr|Te <paXXov]>
Tppévov èppqveùcou ' 7rXf]v èpoù 
èv xpiclv ßißXioic, a  cuveYpaipcr 
iLv <touto)> TrpàiTOV è'cTcu xrjc 
riperèpac éppqveiac. èv toùtoj 
TU) ßlßXlUJ TTÓVTa TÙ pf|pC(TC( cuv- 
éppaipa xaxà tóSiv cxoixdujv 
òttò toù TtpujTou YpappciToc péxpl 
toù TeXeuTaíou YPÓgjuaxoc. vùv 
oùv apxopai YPÓcpciv, èireibr] 
vr|7iioic naiciv dpxopévoic ttcu- 
beùecbai àvaYKaìov éiùpcuv àxpó- 
aciv éppriveupÓTUJV ópiXiac xa0r|- 
pepivpc, bi’ qc eùxepécTepov 
'Pujpa'iciì xaì 'EXXr|vicxì XaXeìv 
TrpoßißacOuiciv. toùtou èvexev bià 
ßpaxewv Tiepi ópiXiac xaGqpepi- 
vqc cuvèYpaipa, a uttotctcxypevoi 
elciv.

2. "OpOpou ÈYpriYÓprica i l  ihrvou’ 2. 
àvècTqv èx xqc xXivqc, èxàGica, 
eXaßov ùirobecpibac, xaXÌYia- 
úirebqcá|uqv fjxqca ùbuup eie 
oipiv vÏTTTopai rrpwxov xàcxeìpac, 
eiTa xqv oquv èvupàpqv cnx- 
èpaga- ¿nxeGqua xqv èYKoipqxpav 
eXaßov xiTwva TTpòc xò cinga- 
Txepieíujcápqv, qXeupa xqv xe- 
<paXqv pou xai èxxéviccr èixoiqca

libris interpretamentorum om­
nia uerba conscriberem, multos 
enim uideo conatos esse non 
pro dignitate sicut ipsa res 
postulat, sed suae cupiditatis et 
exercitationis causa, sic inanem 
gloriam a primo abstulerunt us­
que ad extremum, propter quam 
causam non audeo plura uerba 
facere, sed uolo omnibus palam 
facere, neminem melius neque 
exquisitius interpretasse quam 
me in tribus libris, quos con­
scripsi; quorum hic primus erit 
nostrae interpretationis, in hoc 
libro omnia uerba conscripsi per 
ordinem litterarum a prima lit­
tera usque ad nouissimam lit­
teram. nunc ergo incipiam scri­
bere, quoniam paruulis pueris 
incipientibus erudiri necessarium 
uidebam auditionem interpreta­
mentorum sermonis cottidiani, 
per quem facilius Latine et 
Graece loqui instruantur, id­
circo paucis de sermone cotti- 
diano conscripsi, quae subiecta 
sunt. [Huc usque prologus. 
Incipit ordo locutionum.]

Ante lucem uigilaui de somno; 
surrexi de lecto, sedi, accepi 
pedules, caligas; calciaui me; 
poposci aquam ad faciem; lauo 
primo manus, deinde faciem laui; 
extersi; deposui dormitoriam; 
accepi tunicam ad corpus; prae­
cinxi me; unxi caput meum et 
pectinaui; feci- circa collum pal­
lam; indui me superariam albam;
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Ttepì tòv xpàxqXov avaßoXaiov. 
evebuccqiqv éTrevbÙTqv XeuKÓv 
èttóviu èvbùoqai cpeXóvriv upo- 
fjXGoV £K TOÛ KOITIÎ1VOC CÙV TU) 
naibafUJYÜ) Kal cùv xq Tpocpw 
àcnàcacGai xòv Tiaxèpa Kal xqv 
gqxépa. àpcpoTépouc riaracàgriv 
Kal KaxecpiXqca- Kat outujc Kaxa- 
ßaivuj è£ oiKOu. àirépxopai eie 
xfiv cxoXrjv. ekfjXGov eurov 
Xaìpe Ka6)yfx|xà, Kal aùxóc pe 
KaxecpiXqcev <(Kal)> àvxr|CTnkaTO. 
èmbibiuciv poi ó Traìc ó èpòc 
KapTixpocpópoc TTivaKÌbac, GqKqv 
Ypacpeiiuv, Trapappacpiba. tûj èpû) 
xÓTTUj KaGtÍpevoc Xeiaivin. na- 
paxpácpuj Ttpòc xòv ÚTcoYpappóv 
Ypáipac be beiKvóeu túj bibacKáXur 
ébuúpGiucev, éxápaEev KeXeúei 
pe ávafiviúcKeiv. xeXeucGelc äXXtn 
bébuuKa. ¿KpavGávuj éppriveúpaxa, 
cnrébujKa. ¿XX’ eùGéuJC ÓTtafó- 
peucév poi cuppaGrixpc. Kal cù, 
cpqav, úixafópeucóv poi. eiTtov 
aÙTiîr A ttóòoc irpâixov. Kal enrév 
por Ouk eíbec, oto ánebíbiuv 
TrpÓTepóv cou; Kal eiirov Mkúbq, 
ouk aTtébuiKac. Où ipeúbopai. El 
àXpGfì XéYeic, àvabibujpi. èv xoù- 
Toic KeXeùcavxoc KaGriYfiTOÜ èpei- 
povxai oí piKpol . Ttpòc xà cxoixeìa 
Kal xàc cuXXaßac KaTéXeEev xoù- 
Toic eie Ttliv peiZóvujv, äXXoi 
Ttpòc xòv ÙTtobibaKxriv TÓEei àtto- 
biboOciv, òvópaTa Ypàepouciv, 
cxixouc ëxpaipav, Kal èpiù èv xr) 
irpÚJTq xàEei äpiXXav eEiXaßov. 
èrteiTa àie èKaGicapev, biépxopai 
ÙTtopviipaxa, Y^wccac, xèxvriv. 
cpeuvriGelc Ttpòc àvÓYViuav àKOÙiu 
èHriYÓceic, biavoiac, itpóauTta.

supra induo paenulam; processi 
de cubiculo cum paedagogo et 
cura nutrice salutare patrem et 
matrem; ambos salutaui et oscu­
latus sum; et sic descendi de 
domo, eo in scholam, introiui, 
dixi: Aue magister, et ipse
me osculatus est <et). resalu- 
tauit. porrexit mihi puer meus 
scriniarius tabulas, thecam gra­
phiariam, praeductorium, loco 
meo sedeos deleo, praeduco ad 
praescriptum; ut scripsi, ostendo 
magistro; emendauit, induxit; 
iubet me legere, iussus alio 
dedi. edisco interpretamenta, 
reddidi, sed statim dictauit mihi 
condiscipulus. Et tu, inquit, 
dicta mihi, dixi ei: Redde pri­
mo. et dixit mihi: Non uidisti, 
cum redderem prior te? et dixi: 
Mentiris, non reddidisti. Non 
mentior. ' Si uerum dicis, dicto, 
inter haec iussu magistri surgunt 
pusilli ad subductum et syl­
labas praebuit eis unus de 
maioribus, alii ad subdoctorem 
ordine reddunt, nomina scribunt, 
uersus scripserunt, et ego in 

'prima classe dictatum excepi, 
deinde ut sedimus, pertranseo 
commentaria, linguas, artem, 
clamatus ad lectionem audio ex­
positiones, sensus, personas, inter­
rogatus artificia respondi. Ad 
quem, dixit. Quae pars ora­
tionis? declinaui genera nomi­
num, partiui uersum. ut haec 
egimus, dimisit ad prandium, 
dimissus uenio domi, muto, ac­
cipio panem candidum, oliuas,
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èTxepwxqGeìc xéxvqv àxrexpiGriv. 
TTpòc TÍva, Xé^ei. Ti pépoc Xó- 
You; ëxXiva yév>1 òvopàxwv, 
èpépica ctìxov. wc bè xaùx5 
èixpàEapev, àneXucev eie apicxov. 
àTToXu0e\c èTravépxopai èv xiìt 
oiklu. àXXàcciu, Xapßavw âpTOV 
Ka0apóv, èXaiac, xupóv, cxábia, 
xápua. ttìvuj ùbuup ipuxpóv. qpi- 
cxqxibc èìrave'pxopai ttóXiv eie 
xqv cxoXr|v. eúpícxw xaGqYbriiv 
ènavaYivwcxovxa, xal eìxrev "Ap- 
EacGe à n ’ cepxiìc.

TTepi ópiXiac xaGruuepivfjc.
3. 'OpiXia, àvacxpoqpii, xpißrj xa0q- 

pepivri ócpeiXei boGqvai nâciv xoìc 
7T0ÍICÍV, xoìc pixpotc Kaì xoìc peiCo- 
civ, èTreibr) àvaYxaìà eiciv.

"OpGpou èYpr)TÓpr|ca èE ìjtivou, 
àvécxriv ex xrjc xXivqc, èxàGica. 
eXaßov ÚTTobecpíbac, Ú7robf|paxa, 
ÚTrebqcápqv. $xqca íibujp eie xqv 
övpiv. vínxopai Trpújxov xàc xeîpac, 
eîxa xf)v öipiv èvnpâpriv airepaEa* 
dméGqxa Xeuxqv qpaivôXqv Ttpo- 
qXGov èx xoû xoixwvoc cùv xtô 
TtaibaYtuYÛ) àcirâcacGat xàv xra- 
xépa xai xf|V pqxe'pa. àpcpoxe'pouc 
licrracâpriv xai xaxeqpiXpca xai 
ouxujc xaxrjXGov ' èx xoû oïxou. 
àîte'pxopai darácacGai Txàvxac 
xoùc (piXouc.

4. Kaì oìxobearóxqc Tipoepxôpevoc 
àTTrivxricev xoû cpiXou aùxoû xal 
eiTiev Xaîpe Taie, xai xaxeqpiXq- 
cev aùxôv xai àvxqcìràcaxo Xé- 
YUJV KaXûic Eqcaïc, Aoûxie- ècxiv 
ce ibeîv; xí xrpáxxeic; TTàvxa ôpGtûc. 
Tnôc èxeic; luYXaipopai coi oûxiuc 
dbc èpoi. * * * xpixripiov. TTpòc 
xiva; Txpóc xôv xapiav; Oûx èxeî.

caséum, caricas, nuces, bibo 
aquam frigidam, pransus reuer- 
tor iterum in scbolam. inuenio 
magistrum perlegentem, et dixit: 
Incipite ab initio.

De fabulis cottidianis.
3. Sermo[ne], conuersatio[ne], usus 

cottidianus debet dari omnibus 
pueris, minoribus et maioribus, 
quoniam necessaria sunt.

Ante lucem uigilaui de somno, 
surrexi de lecto, sedi, accepi pe­
dales, calciamenta, calciaui me. 
poposci aquam ad faciem, lauo 
primo manus, deinde faciem laui ; 
extersi; deposui albam paenu­
lam; prodii de cubiculo cum 
paedagogo salutare patrem et 
matrem, ambos salutaui et oscu­
latus sum. et sic descendi de 
domo, eo salutare omnes amicos.

4. Et pater procedens occurrit 
amico suo. et dixit: Aue, Gaie, 
et osculatus est eum; et resalu- 
tauit dicens: Bene ualeas, Lucie; 
est te uidere? quid agis? Omnia 
recte, quomodo habes? Gratulor 
tibi sic quomodo mihi. * * * iu- 
dicium. Ad quem? ad quae­
storem? Non ibi. Sed ubi? ad
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5AXXà tou; Tipòc tôv otvOÙTiaxov; 
Oùb5 ÈKeî, àXXà Tipòc toùc dp- 
XOVTac è£ ÙTTOYpaqpfic toû biénov- 
Toc Tr|v èirapxiav. TToTaTtòv 0’ 
ècxiv ocÙTÔ to upcrfP0; Où uàvu 
péter è'cTiv fàp XPbP^xov, ïva 
oXov ïbqc. e« cxoXâCeic [cù], 
Tiapébpeucov ppiv oí Kpixai tàp 
fipépav qpîv wpicav tÎ|V cqpepov 
àuôqpaav èpoùpevoi. btà ßouXo- 
pai cou TrapôvToc uepi tí¡c bÎKqc 
cùv toîc cuvrpfópoic CKévpacOai. 
TTapeXaßec; TTapeXaßov. Tívac; 
Toùc coùc cpiXouc. KaXtnc cttoî- 
rjcac. S uvctóSuj; nepi noiav 
wpav; èv ttoíuí tóttw; ’Z xò 
qpópov, év tí) exoâ, èppùc xfjc 
CToâc xfjc Nîkt)c. Met5 ôXîyov 
ckcî êpxopai. 5AXXà uapaKaXw, 
èv vû> è'xoïc. ’Apépipvoc fjc- 
èpoi peXpcei. ’'Atwpev ripete 
Tipòc tòv TpcmeZmiv Xaßcupev 
nap5 aùioû br|vápia énaróv 
bûipev biKoXóteu xipqxiKOV Kai 
Tote cuvriTÓpoic Kaì Tote vopiKotc, 
iva CTioubaiÓTepov èKbiKrjauciv 
qpâc. Oùtóc ècTiv. Aaße nap5 
aÙToO Képpa Kaì aKoXoùOei. KaOéùc 
cuveTa£ápe0a, nápecTiv Tátoc. 
cuYKaXéaupev aùiòv eie tt)V 
cupßouXqv. èv0àbe è'xopev tò 
àccpaXicpaxa. TTapriffeiXac aùxuj ; 
TTaprifYeî 0- 5EpapTupoTroir)cac; 
5EpapTupo7ioir)ca. “Eioipoc rjc. 
"Exoipóc elpi. Kaì ó àvxibiKoc 
èvTuxetv 0éXei. Ziumpcov. Zim­
ino. Ziumriv èxexe, àKOÙceupev 
xr)V àuócpaciv. pKOucac, oxi èvi- 
Kpcapev, Taie;

5. Kùpie, xi èniTàcceic; Mtyri è'xeic 
Xpripaxa eÙKaipoùvTa; Ti xPe âv

proconsulem? Nec ibi, sed ad 
magistratus ex subscriptione 
praesidis prouinciae. Qualis au­
tem est ipsa res? Non ualde 
magna; est enim pecuniaria, ut 
omne uideas. si uacat tibi, 
adesto nobis; iudices enim diem 
nobis dederunt hodiernam sen­
tentiam dicturi, quare uolo te 
praesente de causa cum aduo- 
catis tractare. Adhibuisti? Ad­
hibui. Quos? Tuos amicos. Bene 
fecisti. Constituisti? circa quam 
horam? in quo loco? In foro, 
in porticu, iuxta stoam Victoriae. 
Post modicum ibi uenio. Sed 
rogo, in mente habeas. Securus 
esto; 'mihi pertinet. Eamus nos 
ad nummularium; accipiamus ab 
eo denarios centum; demus cau­
sidico honorarium et aduocatis 
et iuris peritis, ut incessanter 
defendant nos. Iste est. Accipe 
ab eo nummos et sequere, sicut 
constituimus, adest Gaius. con- 
uocemus eum in consilium, hic 
habemus instrumenta. Denun­
tiasti illi? Denuntiaui. Testatus 
es? Testatus sum. Paratus esto. 
Paratus sum. E t aduersarius 
interpellare <(uult>. Tace. Taceo. 
Silentium habete, audiamus sen­
tentiam. audisti, quia uicimus, 
Gaie?

5. Domine, qui imperasti? Num- 
quid habes pecuniam uacuam?
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¿Xeic baveícacGai; Eiè'xeic, xphc°v 
poi 7T6VT6 òrivàpia. Kaì pii ècxnKwe 
ó0evòr|TroT6 èEÉTrXqca âv. =Ev- 
éxupov 0éXeic; Mf) y é v o ix o , ou 
Xpeiav xeip°YPáq»lcóv poi
ce eìXqcpévai. TToioic t ó k o ic ; Ole 
OéXeic. ’ExeipoYpàqjrica. x̂ piTÓc 
coi ópoXo'ftù. Zcppáyicov. ’Ecqppá- 
Yica. 5Api0pûi ápí0pqcov.Apí0prica. 
AoKÍpacov. ’EboKÍpaca. Ka0djc 
eXaßec, boKÍpwc áiróboc. "Qc coi 
cbxobwciu, Kaì t ò  kavóv 7roif|Ctu.

6. KaXqpepov. r)X0ec; THX0ov. *EXa- 
ßec; è'btuKac aùxûi; ^EbujKa.) 
’ATtqXXaYqc. Mq tivoc xpGav 
^xeic; lè  ÙYiaiveiv. ’Eàv 0éX»TC, 
èX0è pe0’ qpûiv. TToû; TTpôc 
cpiXov qpéxepov Aùkiov. êmcKeipiù- 
pe0a aÙTÓv. Ti YÙp è'xet;’Appuucxeî. 
’Atto ttótc; ITpò óXìyujv qpepiûv 
êvéîtecev. TToû pévei; Où paKpàv. 
Eí 0éXeic, TtepiTráxei. Aüxq èexi, 
vopíEw, f) oÍKÍa aùroO. aûxq 
èexiv. ’Iboù ó ©upiupóc. ’Epinxqcov 
aùxóv, ei buvápeOa eiceX0eív Kaì 
ìbeìv xòv KÙpiov aùxoû. Kaì 
èKeìvoc eiTxev Tiva Eqxeìxe; Tòv 
beCTxóxr|v cou. xrepì xqc uYieicxc 
aùxoû èXqXù0apev. ’Avaßaxe. TTó- 
cac KXipaKac; Aùo. ’c xà beEià 
Kpoúcaxe, ei pévxoi y e qX0ev 
TxpoeXr)Xù0ei Y«p. Kpoùciupev. 
BXéìxe, xic èexiv. Xaipexe ttóv- 
xec. Tòv KÙpióv cou 0e'Xopev 
èTncKéipac0ai. <eì> YPnfopeì, pq- 
vucóv pe. KÓKetvoc eìnev Oùk 
è'cxiv tube. Ti XaXeîc; àXXà ttoù 
èexiv; jEk6ì Kaxeßrj ’c xòv ba- 
cpvwva biaKivfìcai. ZuYXcapópe0a 
aùxiû. ôxav èX0q, eiTtoic aùxui 
fipâc Txpòc aùxòv xaiPopévouc

Quid opus habes mutuari? Si 
habes, commoda mihi quinque 
sestertios. Etsi non habuissem, 
undecumque explicassem. Pignus 
uis? Absit, <non opus habeo.) 
caue mihi te accepisse. Quibus 
usuris? Quibus uis. Caui. gratias 
tibi ago. Signa. Signaui. Numero 
numera. Numeraui. Proba. Pro- 
baui. Sicut accepisti, probum 
reddas. Cum tibi reddidero, et 
satisfaciam.

6. Bono die. uenisti? Veni. Acce­
pisti? dedisti illi? Dedi. Caruisti. 
Numquid aliquid opus habes? 
Te ualere. Si uis, ueni me- 
cum. Vbi? Ad amicum nostrum 
Lucium, uisitemus <eum). Quid 
enim habet? Aegrotat. A quan­
do? Intra paucos dies incurrit. 
Vbi manet? Non longe. Sis 
ambula. Haec est, puto, domus 
eius, haec est. Ecce ostiarius. 
Interroga illum, si possumus 
intrare et uidere dominum eius, 
et ille dixit: Quem quaeritis? 
Dominum tuum, de salute eius 
uenimus. Ascendite. Quot sca­
las? Duas, ad dexteram pul­
sate, si tamen uenit; processerat 
enim. Pulsemus. Vide, quis est. 
Auete omnes. Dominum tuum 
uolumus uisitare. si uigilat, 
nuntia me. et ille dixit: Non 
est hic. Quid narras? sed ubi 
est? Illuc descendit ad lauren- 
tum deambulare. Gratulamur 
illi, cum uenerit, dices illi nos 
ad ipsum gratulantes uenisse ad 
salutem eius, quia omnia recte 
habent. Sic faciam.

1 ) 4 0
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èXtiXuGévai Ttep'i Tqc anTqpiac 
aüxoö, ôti navra òpGtùc ëxei.
OÖTUJ TTOIW.

7. Zù ttoû ÚTráteic; ’Z Tqv okiav 7 
CTteùbuj. bià xi èire£r|Tr|cac; ”Av 
coi qbù ècxiv, cripepov Trap’ ègoi 
àpicTricov xPtlc>lau)C- oïvin KaXû) 
oÎKiaKÛ) xpwpeGa. Oüxuuc YevécGuj. 
’Ev ujpa oüv èXGè Ttpôc f|pâc. 
"Otc GéXeic, irépipov Ttpôc ripâc.
5c Tf)v okiav dpi. Oütujc pevecGw 
npîv.

8. Zü, naibápiov, dtKoXoü6r|côv poi 
sc to KpeomuXeîov • tìttotc àpo- 
páctnpev eie dpicxov. ènepûixricov, 
ttócou ó ixGúc. Aqvápia bka. 
Zú, itaibápiov, üítaye eie Tqv 
okiav, iva buvqGwpev aireXGeiv 
eie tò XaxavoTtuiXeíov Kai àpo- 
pácai Xáxava, efrrep àva-fKaîà 
eiciv, Kai ÒTUupav, cuKÓpiva, cÛKa, 
bujpÓKiva, àmouc, xpiKÓKKia. ìboù 
ëxeic rtávTa, a rpfopácapev. ünape 
eìC TqV okiav.

9. KaXecáxuj <(x.ic> xòv pápeipov. ! 
ttoû ëcxiv; “Avw ávqXGev. Kai 
tí GéXei; Kaxaßaxu) wbe. apov, 
ëipricov ètupeXâic xà irpoccpaxia. 
apxucic KaXf) yevecGuj. ëve^Ke 
Tt|v KXeîba. avoiEov xô y^wc- 
coKÓpov Kaì èHaYaYe KXeîba xoü 
Tapieiou. ^TipoéveYKe, a àvaYKaîà 
eiav> aXac, ëXaiov Zitavôv Kai 
èmxr|beiov eie toùc Xüxvouc, 
Yapov TtpÛJTOv Kai beuTépiov, 
ôEoc bpipü, oîvov XeuKÔv Kai 
peXavóv, Ŷ eÛKOC TtaXaióv, EüXa 
Hripá, âvGpaKac, àvGpaKiâv, àEi- 
vriv, CKeúri, Xoitábac, x^xpav, 
Xeßryra, cxápav, Ttûipa, Gúeiav, 
aXexpißavov, paxaípiov. Tí äXXo

Tu ubi uadis? Ad domum fes­
tino. quare inquisisti? Si tibi 
suaue est, hodie apud me prande 
frugaliter, uino bono domestico 
utimur. Sic fiat. Temperius ergo 
ueni ad nos. Quando uis, mitte 
ad nos; domi sum. Sic fiat nobis.

Tu, puer, sequere me ad ma­
cellum; aliquid emamus ad pran­
dium. interroga, quantum piscis. 
Denarios decem. Tu, puer, refer 
ad domum, ut possimus ire ad 
olerarium et emere olera, quae 
necessaria sunt, et poma, mora, 
ficus, persos, piras, tuberes, ecce 
habes omnia, quae emimus, refer 
ad domum.

Clamet aliquis cocum, ubi est? 
Sursum ascendit. E t quid uult? 
descendat hic. tolle, coque dili­
genter pulmentaria, conditura 
bona fiat, affer dauern, aperi 
loculum et ei ce dauern cellarii; 
profer, quae necessaria sunt, 
sale, oleum Spanum et appara­
tum ad lucernas, liquamen pri­
mum et secundum, acetum aerum, 
uinum album et nigrum, mustum 
uetus, ligna sicca, carbones, pru­
nam, securim, uasa, catina, cac­
cabum, ollam, craticulam, cooper­
torium , mortarium, pistillum, 
cultellum. Quid aliud uis? Haec 
tantum, puer, uade ad Gaium



GéXeic; Taûxa ]uóva, Traiòàptov. 
ÜTroíYe itpóc rá'fov Kai eiTré aÙTiîf 
’EXGé- éxeTGev XouciúpeGa. "Yu-aye, 
xpéxe, xaxéiuc TToiqcov pqbèv 
ßpabiov, <(àXX’> eúGúc. ’Eyévou 
Ttpòc aÙTÓv; ’Eyevopriv. "Ottou 
rjv; Eie Tqv oÌKiav ÈKà0r|To. Kaì 
ri èiroiei; ’EcpiXoXÓYei. Kaì tí 
eiTtev; Toùc èpoùc ÈKbéxopai. 
è'pxovtai Kaì ckoXouGili. ‘Trarre 
TtaXiv Kaì eine aÙTÛr TTàvTec 
tube eìciv. cùv aÙTw èXGe'. úpele 
reme cuvGexe èmpeXiùc xà úáXiva 
Kaì tò x«XKuúpaTa. crpuúcaTe tò 
TpkXivov Kaì pivpaTe è'Eiu iibinp. 
GéXtn ìòeìv ibe veavicKOi. "Hòr) 
ècrpincapev. Trávxa í-TOipá eìciv. 
Oùbému rjXGev; mreXGe, eÌTxè 
aÙTÛr "Oipè qpâc Troieìc àpicrficai. 
’Iboù qXGev. euvdvTr|Cov aunó, 
ilibe ripxexo. TrapaKÓXecov aÙTÓv. 
Ti è£w crqKeic;

10. KaTÓTETe caßava eie tò ßaXa- 
veìov, Eucrpov, npocoipibiov, TTO- 
beKpcqrov, Xf|KU0ov, àqppóviTpov. 
TTpoaxeTe, XaßeTe tòv tóttov. 
TTou KeXeùeic; ’c tò bripóciov tì 
èv xà) ìbituxiKLÙ; "Ottou KeXeùexe. 
TTpoáYeTe póvov ùpìv XèYtu, o‘ì 
èvGàbe ècxé. Geppòv YevécGuu 
t'ipìv. "Ocov ÚTrá'fopev, btrpffico- 
pai coi. ’E^eipou, aYtupev. ”Ev0ev 
GéXeic bià xfìc cxoàc bià tòv 
fìreTov; Mf|Ti GeXeic èXGeìv ’c 
tòv occpebpwva; KaXOùc pe ùtt- 
épvricac, ri KOiXia pe èireÌYei. 
ayiupev Xoittóv. *EKbucóv pe, 
ùttóXucóv pe, cùvGec tò ipÓTia, 
TrepißaXe, Tqpei KaXwo MG vúcraíe 
bià toùc KXéîTTac. äpuaEov ripìv 
ccpaìpav iraiSuipev èv Tip ctpai-

et die illi: Veni, inde lauemus. 
Vade, curre, cito fac; nihil tar­
dius, sed uelocius. Fuisti ad 
ipsum? Fui. Vbi erat? Ad do­
mum sedebat. E t quid faciebat? 
Studebat. E t quid dixit? Meos 
expecto; ueniunt et sequor. Vade 
iterum et dic illi: Omnes hic 
sunt, cum illo ueni. uos in­
terim componite diligenter ui- 
treamina et aeramenta, sternite 
cenationem et proicite foras 
aquam, uolo uidere quasi iuue- 
nes. Iam strauimus. omnia pa­
rata sunt. Nondum uenit? uade, 
dic illi: Sero nos facis prandere. 
Ecce uenit. occurre ei. hic ue- 
niebat. roga illum. Quid foras 
stas?

10. Deferte sabana ad balneum, 
strigilem, faciale, pedale, ampul­
lam, aphronitrum. antecedite, 
occupate locum. Vbi iubes? ad 
thermas aut in priuato? Vbi 
iubetis. Antecedite tantum; no­
bis dico, qui hic estis. Calida 
fiat nobis. Quando imus, narrabo 
tibi. Surge, eamus. Hinc uis 
per porticum, propter lumen? 
Numquid uis uenire ad seces­
sum? Bene me admonuisti, 
uenter me cogit, eamus iam. 
Expolia me, discalcia me, com­
pone uestimenta, cooperi, serua 
bene, ne addormias propter fu­
res. rape nobis pilam; luda­
mus in sphaeristerio, exerceri 
uolo in ceromate, ueni luctemus

COLLOQVIA MONACENSIA



652 COLLOQVIA MONACENSI A
piCTiTpitu. fu|avac9fivai 0éXuu èv 
Tiì) Kripwpcm. beöpo TtaXaianpev 
bià xpóvou ptqì pouf;. Ouk oiba, 
eì bóvapai- tò  iráXou fàp tté-

. Ttaupai tou TtaXaieiv. öpiuc irei- 
pàEui, eì bóvapai. ’EXaqppùic 
K€KÓmjupai. EicéX0uupev de tòv 
Ttpii)Tov oìkov TrpoTrvtYéa. bòc 
tw ßaXavei Ke'ppcr anoXaße tò 
ÚTTÓXonrov. aXeiipe. "AXeû a. ’AXei- 
cpopai. Tphpov. "Epxou ’c tò 
ìbpu)Tr|piov. ‘Ibpoìc; ‘Ibpùr èKXé- 
Xupcu. ècéX0u>pev eie Tqv epßohr|v. 
KaTaßa. xpd>ge0a Tfj Eqpomjpia 
koù oOtuu KCtTaßiiupev eie Tqv èp- 
ßaTr|v. KdTaßa, KaTávTXrjcóv pe. 
è'EeX0e Xoittóv. ßaXe ceauTÒv eie 
Tqv KoXupßr|0pav Ò7rai0piov. ko- 
Xupßr|cov. ’EKoXupßrica. TTpóeeX0e 
eie tòv XouTfjpa. irepixee éau- 
tóv. TTeptéxea. aVeXaßov, èuiboc 
EúcTpav. TTepiKdTàpaEóv pe. irepi- 
Cuuce cdßdVd. KdTdpdEóv pou
<jr)V> KecpdXÌlV KOlì TOÙC 7TÓbaC.
bòc cdvbdXid, ÙTTÓbricòv pe. èmboc 
èniKdpciov, dVdßoXdiov, baXpcm- 
KT|V. CUVdEeTe Td ÌpcÌTld Kdì TTdVTd 
tò fipiìiv. dKoXou0eiTe eie tòv 
oìkov Kdì d'fopàceTe ripìv ornò 
toO ßaXaveiou XeTtTÓCTteppd Kdì 
Oéppouc <Kdì> óEuKuàpid. KaXwc 
èXoòciu, KdXàic coi ecTdi. .

11. AÓT6 dibe 0póvouc, bicppouc, 
ßd0pov, biebpov, TrpocKecpdXaiov. 
Kd0é2ou. Ká0qpai. Ti CTrjKeie- 
ttXOvov TroTrìpiv <übcm 0eppai.> 
CUfKépaCOV- TTdVU Y«p bupw. 
Képdcov Tidciv. tìc tí 0éXei; f| àp- 
TUTÒV <(f])> Kdpoivov; dÙTÒ 6K6ÍVUJ 
Kepacov. cù tí 0éXeic; ttXOvov 
TTOTripiOV, KepdCÓV poi 06ppÓV,

post tempus uno momento. Non 
scio, si possum; olim enim ces- 
saui luctare, tamen tempto si 
possum. Leuiter fatigatus sum. 
Introeamus in cellam primam 
tepidariam, da balnitori num­
mos; accipe reliquum, unge. 
Vnxi. Yngo me. Frica. Veni ad 
sudatorium. Sudas? Sudo; lassus 
sum. introeamus ad solium, 
descende. Vtamur assa et sic 
descendamus ad solium, descende, 
fomenta me. exi iam. mitte te 
ipsum ad piscinam subdiualem. 
nata. Nataui. Ad lutum accede, 
perfunde te. perfudi, resumpsi, 
porrige strigilem, deterge me. 
cinge sabana, terge mibi caput 
et pedes. <Aa> caligulas, calcia 
me. porrige amiclum, pallam, 
dalmaticam. colligite uestimenta 
et omnia nostra, sequimini ad 
domum et emite nobis a balneo 
minutalia et lupinos <(et)> fabas 
acetatas. Bene lauasti, bene 
tibi sit.

11. Date hic cathedras, sellas, scam­
num, bisellium, ceruicale. sede. 
Sedeo. Quid stas? laua calicem 
aqua calida, tempera; ualde enim 
sitio, misce omnibus, quis quid 
uult? apt conditum aut caroe­
num? ipsum illi misce, tu quid 
uis? laua calicem, misce mihi 
calidum, noli feruentem neque
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pq iecTÒv pf|Te x^“P°v, àXXà 
cuTKtpacTÒv Kal €Kxee ¿KeìGev 
òXiyov. ßaXe vepóv. irpócGec 
ckpaTov. tí CTr|K6T€; Ka0éCec0€. 
èàv 0éXr)xe, àvaTrécujpev. TToO 
KeXeùeic; ’Ev upinTin tóttuj àvà- 
TT€ce. Òó0’ qpìv uòpÓYapov. òòc 
qpìv yeùcacGai poXóxac Eecràc. 
emboe poi xeipeKpÓYiov. KopicaTe. 
ßaXe èXaiÓYapov eie tò öEußaqnov. 
pépicov xà òvùxia. KaxàKoipov 
koiXìòiov, TtXeKxriv é£ ilòaToc. iòé, 
ei èxeic TteTtepàTov. äTrißairre. 
Xpwpai. Xptñ. bòc cukuutòv Tpu- 
cpepóv, KixXac, KaXXkpeac, 0piba- 
Kac. eie è£ ùpinv dprov KXdcei 
Kaì ’c KavicKiov eìcoicei. Kaxà 
xctéiv uapàboc. kXócov ipujpoùc. 
berrrviicaxe • ttcìvtujc eKeìvoc aEióc 
èariv Trap’ f)pîv beiTtvijcai. bòc 
Tapíxiov, Tpixíac, Xoßia, öppevov 
peTà Y«Poo Kaì è'Xaiov Enavóv, 
YOYŶ wtóv, òpviv Ô7rrf|V, ipiXq- 
TtXeupa bid CuupoO, Tepdxia, béX- 
cpaKa òtttóv. • 0èc xòv bicKov peTà 
TpuuEipuuv, pacpàvouc, qbùocpov, 
èXaiac XeuKàc Kaì TOpòv veapóna- 
cxov, oìbva, pÓKac. toìc ÙTtripe- 
Tqcaav bÓTe benrvqcai Kaì tòi 
payeípuj Kaì TpaYnpaxa, ôti Ka- 
Xwc intripexricav. boxe iibcup eie 
Xeìpac. KaxápaEov xrjv TpàrceZav. 
{bòc) TrpócqpaTov. bòc anXoTroxriv, 
bòc dKpaTov, muupev vepòv Ik 
toO ßauKibiou. Képacov 0eppóv. 
Eie xò peì£ov; Eie tò piKpòv 
qbéuic. ¿XtiíCuj Ydp Kaì aXXqv 
treìv. ’Eàv èmTpéTrqc, Trporrivuu 
cou* KaXìùc Xapßdveic; ’Atto coO 
i)béijuc. Aia t í  où mveic; n i e  
KÚpie. , *HiTr|ca Kaì oùbeic poi

tepidum, sed temperatum {et) 
effunde deinde modicum, mitte 
recentem, adice merum, quid 
statis? sedete, si uultis, discum­
bamus. Vbi iubes? In primo 
loco discumbe, date nobis hydro- 
garon. da nobis gustare maluas 
feruentes. porrige mihi mappam, 
afferte, mitte impensam ad ace­
tabulum. diuide ungellas. con­
cide aqualiculum, cordam ex 
aqua, uide, si habes piperatum, 
intinge. Vtor. Vtere. da ficatum 
tenerum, turdos, glandulas, lac­
tucas. unus de uobis panem 
frangat et in canistellum inferat, 
ad ordinem trade, frange quadras, 
cenate; utique ille dignus est 
apud nos cenare, da salsum, 
sardinas, siliquas, cyma cum 
liquamine et oleum Spanum, ra- 
patum, gallinam assam, ofellas 
iuscellatas, copadia, porcellum 
assum, pone discum cum scarias, 
radices, mentam, oliuas albas et 
caseum praesalsum, tubera, fun­
gos. ministrantibus date cenare 
et coco et bellaria, quia bene 
seruierunt. date aquam mani­
bus. terge mensam, {da) te­
metum. da phialulam. da merum, 
bibamus recentem de gillone. 
misce caldum. In maiore? In 
minore libenter, spero enim et 
aliam bibere. Si permittis, pro­
pino tibi; bene accipis? A te 
libenter. Quare non bibis? bibe, 
domine. Postulaui et nemo mihi 
dedit. Date nobis dulcia pla­
centa. Sufficit nobis, eamus 
iam. accende lampadam, accipe.
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bébuuKev. Aó0’ fijuív YXuKéa uXa- 
Koúvxia. ’Apm qpîv. ctYuipev 
Xomóv. äij/ov KavbfiXav. Xaße'. 
KaXújc qpâc eXaßec.

12. TTaibiov, èX0é, cùXXeEov TaÛTa, 
•rrávTa toîc ìbioic tóttoic àiróbou. 
empeXwc crpincov Tf)v KXívqv. 
Xxpuúcapev. Kai bià toOto c k \ v\- 

pôv ècriv; ’EEeTivâEapev Ka\ upoc- 
KecpàXaiov èpaXâEapev. ’Eneibr] 
pàp «kvqpwc <èiroif|caTe> fi 
àvaYKaîà eiciv, pqbelc ëEui bia- 
vuKTepeùcq èKTpéipr]. èfiv tivoc 
qpw'vriv (koucuu, où toutou cuyxuj- 
prjcuj. fivaXfißec0e ùpâc, KOipâc0e 
Kai àXeKTpuocpumuj èEuuvicaTé 
<pe)>, ïva èKbpàpuj.

bene nos accepisti.

12. Puer, ueni, collige haec, om­
nia suis locis repone, diligenter 
sterne lectum. Strauimus. Et 
ideo durum est? Excussimus et 
puluinum commolliuimus. Quo­
niam autem pigriter <fecistis> 
quae necessaria sunt, nemo foris 
pernoctet aut ineptiat, si ali­
cuius uocem audio, non ei parco, 
recipite uos, dormite et in galli 
cantu excitate me, ut excurram.

IY. COLLOQYIYM MONTEPESSVLANVM
EPMHNEYMATA.

1. ’Eireibrj ópiù uoXXoùc è-mOupouv- 
Tac'EXXrivicTi biaXéfec0ai Kaì'Pu)- 
paìcrì ppre eùxepûic búvac0ai bià 
Tqv bucxepeiav Kai iroXuTTXf|0eiav 
tújv pripómuv, oÚK etpeicfipqv 
toOto Ttoipcai ÏV a év xpiclv 
ßißXiotc éppqveupaTiKoíc irávTa 
tú pqpaTa cuYYPÓupwpai. äpxopai 
Ypácpeiv dirò âXcpa fine iñ. àpa0rì 
TÚxp. 0eoi ïXeoi.

2. KaOrppiTfi, Xaîpe- èneibri 0ëXuj 
Kai Xiav èm0upû) XaXeîv 'EX- 
Xqvicri Kai 'Pujpaïcri, èpuiTÛi ce, 
émcTÓTa, bíbaEóv pe. ’Eyiù ttoi- 
îqcLU, èàv poi itpóccxqc. TTpocéxuj 
coi èirtpeXinc. ’Eireibri ouv ôpû) 
ce toutou toû TrpÔYpaToc, tou- 
récriv TaÙTqc Tfic biaXéKTOu Tfic 
XeYopévqc ‘PwpaïKfjc, èmOupoûv-

INTERPRETAMENTA.
1. Quoniam uideo multos cupientes 

Graece disputare et Latine ne- 
que facile posse propter diffi­
cultatem et multitudinem uer- 
borum, non peperci koc facere 
ut in tribus libris interpretatoriis 
omnia uerba conscribam, incipio 
scribere ab alfa usque o. bona 
fortuna, dii propitii.

2. Praeceptor, kaue, quoniam uolo 
et ualde cupio loqui Graece et 
Latine, rogo te, magister, doce 
me. Ego faciam, si me adtendas. 
Adtendo <te^ diligenter. Quo­
niam ergo uideo te kuius rei, 
koc est- eius interpretationis quae 
dicitur Latinae cupientem, de­
monstrabo tibi, fili, quoniam


